
14.
Na temelju članka 12. i članka 14. st. 1. Zakona o poljo-

privrednom zemljištu (»Narodne novine« broj 152/08, 25/
09, 153/09, 21/10, 90/10, 124/10, 39/11 I 61/11 ), članka 4.
Pravilnika o agrotehničkim mjerama (»Narodne novine«
broj 43/10), članka 8. stavak 2. Zakona o zaštiti od požara
(»Narodne novine« broj 92/10), članka 33. stavak 4., 5. i 6.
Prekršajnog zakona (»Narodne novine« broj 107/07) i
članka 30. Statuta Grada Crikvenice (»Službene novine
Primorsko-goranske županije« broj 26/09 i 34/09 - ispra-
vak) Gradsko vijeće Grada Crikvenice na 42. sjednici odr-
žanoj 28. veljače 2013. godine, donijelo je

ODLUKU
o agrotehničkim mjerama, ured̄̄ivanju i održavanju

poljoprivrednih rudina te posebnim mjerama zaštite
od požara na poljoprivrednom zemljištu

na području Grada Crikvenice

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.
Ovom Odlukom propisuju se potrebne agrotehničke

mjere u slučajevima u kojima bi propuštanje tih mjera
nanijelo štetu, onemogućilo ili smanjilo poljoprivrednu
proizvodnju, mjere za ured̄̄ivanje i održavanje poljopri-
vrednih rudina i mjere zaštite od požara na poljoprivred-
nom zemljištu koje se moraju provoditi u cilju sprječavanja
pojave i širenja požara.

Poljoprivrednim zemljištem u smislu ove Odluke sma-
traju se poljoprivredne površine: oranice, vrtovi, livade,
pašnjaci, voćnjaci, maslinici, vinogradi, kao i drugo zemlji-
šte koje se može privesti poljoprivrednoj proizvodnji.

Članak 2.

Poljoprivredno zemljište mora se održavati sposobnim
za poljoprivrednu proizvodnju.

Pod održavanjem poljoprivrednog zemljišta sposobnim
za poljoprivrednu proizvodnju smatra se sprječavanje nje-
gove zakorovljenosti i obrastanje višegodišnjim raslinjem.

U svrhu zaštite poljoprivrednog zemljišta zabranjeno je
nasipavati poljoprivredno zemljište grad̄̄evinskim otpadom
i drugim materijalom.

Članak 3.

Poljoprivredne čestice unutar grad̄̄evinskog područja
površine preko 1000 m2 i zemljište izvan grad̄̄evinskog pod-
ručja planirano dokumentima prostornog ured̄̄enja za grad-
nju koje su u Katastru označeni kao poljoprivredna kul-
tura, mora se održavati sposobnim za poljoprivrednu proiz-
vodnju i u tu svrhu koristiti do konačnosti akta kojim se
odobrava gradnja.

Članak 4.

Agrotehničke mjere na poljoprivrednom zemljištu i
mjere zaštite od požara na poljoprivrednom zemljištu pro-
pisane ovom Odlukom dužni su provoditi vlasnici odnosno
ovlaštenici poljoprivrednog zemljišta (u daljnjem tekstu:
vlasnici).

II. AGROTEHNIČKE MJERE

Članak 5.
Pod agrotehničkim mjerama na poljoprivrednom zemlji-

štu u smislu ove Odluke smatraju se:
1. minimalna razina obrade i održavanja poljoprivrednog

zemljišta,
2. sprječavanje zakorovljenosti i obrastanja višegodiš-

njim raslinjem,
3. suzbijanje biljnih bolesti i štetočina,
4. korištenje i uništavanje biljnih ostataka,
5. održavanje organskih tvari u tlu,
6. održavanje povoljne strukture tla,
7. zaštita od erozije.

1. Minimalna razina obrade i održavanja poljoprivred-
nog zemljišta

Članak 6.
Minimalna razina obrade i održavanja poljoprivrednog

zemljišta podrazumijeva provod̄̄enje najnužnijih mjera u
okviru prikladne tehnologije, a posebno:

- redovito obrad̄̄ivanje i održavanje poljoprivrednog
zemljišta sukladno biljnoj vrsti, odnosno katastarskoj kul-
turi poljoprivrednog zemljišta,

- održavanje i poboljšanje plodnosti tla,
- održivo gospodarenje trajnim pašnjacima,
- održavanje maslinika, voćnjaka i vinograda u dobrom

stanju.

2. Sprječavanje zakorovljenosti i obrastanja višegodiš-
njim raslinjem

Članak 7.
U cilju sprječavanja zakorovljenosti i obrastanja višego-

dišnjim raslinjem vlasnici su dužni primjenivati odgovara-
juće agrotehničke mjere obrade tla i njege usjeva i nasada
i to naročito sljedeće mjere:

- redovito okopavati i kositi travu i korov, te krčiti više-
godišnje raslinje,

- spaljivanjem uništavati korov i višegodišnje raslinje u
skladu sa odredbama ove Odluke koje se odnose na zaštitu
od požara,

- u neposrednoj blizini med̄̄a kositi travu i korov kako ne
bi došlo do ometanja susjednih kultura.

3. Suzbijanje biljnih bolesti i štetočina

Članak 8.
Vlasnici su dužni provoditi postupak za suzbijanje biljnih

bolesti i štetočina sukladno mjerama propisanim posebnim
propisima za zaštitu bilja.

Nakon provedenog postupka iz stavka 1. ovog članka
vlasnici su dužni uništiti ambalažu od korištenja sredstava
za zaštitu bilja, odnosno odlagati sukladno uputama proiz-
vod̄̄ača koje su priložene uz ta sredstva.

4. Korištenje i uništavanje biljnih ostataka

Članak 9.
Vlasnici su dužni sa zemljišta ukloniti sve biljne ostatke

koji bi mogli biti uzrokom širenja biljnih bolesti ili štetočina
u odred̄̄enom agrotehničkom roku sukladno biljnoj kulturi.

Grad Crikvenica
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Članak 10.

Korištenje i uništavanje biljnih ostataka obuhvaća:
- obvezu uklanjanja biljnih ostataka sa poljoprivrednog

zemljišta,
- kompostiranje korisnih biljnih ostataka,
- obvezu odstranjivanja biljnih ostataka nakon čišćenja

kanala, med̄̄a i poljskih putova, kao i nakon sječe i čišćenja
šuma koje graniče sa poljoprivrednim zemljištem.

Uništavanje biljnih ostataka paljenjem poduzima se uz
provod̄̄enje mjera zaštite od požara sukladno posebnim
propisima i ovom Odlukom.

5. Održavanje razine organske tvari u tlu

Članak 11.

Organska tvar u tlu održava se privod̄̄enjem minimalnog
trogodišnjeg plodoreda prema pravilima struke.

6. Održavanje strukture tla

Članak 12.

Korištenje mehanizacije na poljoprivrednom zemljištu
mora biti primjereno stanju i svojstvima zemljišta tako da
se u uvjetima mokrog i vodom natopljenog zemljišta pre-
poručuje izbjegavanje obrade i provoza mehanizacije.

7. Zaštita od erozije

Članak 13.
U svrhu zaštite poljoprivrednog zemljišta od erozije

odred̄̄uju se sljedeće mjere:
- zabrana sječe dugogodišnjih nasada podignutih radi

zaštite tla od erozije vodom, osim sječe iz agrotehničkoh
razloga,

- zabrana preoravanja livada i pašnjaka i neobrad̄̄enih
površina na strmim zemljištima i njihovo pretvaranje u ora-
nice s jednogodišnjim kulturama,

- zabrana skidanja humusnog odnosno oraničnog sloja
na poljoprivrednom zemljištu, osim u slučaju prenamjene
poljoprivrednog zemljišta,

- zabrana uzgoja jednogodišnjih kultura, odnosno
obveza sadnje dugogodišnjih nasada i višegodišnjih kul-
tura,

- zatravljivanje strmog zemljišta.
Radi ostvarivanja svrhe iz stavka 1. ovog članka vlasnici

su dužni održavati pregradne suhozide (gromače) na mje-
stima gdje postoji neposredna opasnost od pomicanja ili
urušavanja tla.

III. MJERE ZA URED̄̄IVANJE I ODRŽAVANJE
POLJOPRIVREDNIH RUDINA

Članak 14.
Kao mjere za ured̄̄ivanje i održavanje poljoprivrednih

površina propisuju se:
1. održavanje živica i med̄̄a,
2. održavanje poljskih putova,
3. ured̄̄ivanje i održavanje kanala,
4. sprječavanje zasjenjivanja susjednih čestica,
5. sadnja i održavanje vjetrobranih pojasa.

1. Održavanje živica i med̄̄a

Članak 15.
Vlasnici poljoprivrednog zemljišta koji zasade živicu

dužni su ju redovito održavati i orezivati na način da spri-
ječe njihovo širenje na susjedno obradivo zemljište i
putove, zasjenjivanje susjednih parcela, prerastanje živice
na visinu iznad 1 m, da spriječe njenu zakorovljenost i da
ne ometa promet, vidljivost i preglednost poljskog puta.

Živice uz poljske putove i med̄̄e mogu se zasaditi najma-
nje 0,50 m od ruba poljskog puta odnosno med̄̄e i ne mogu
biti šire od 0,50 m, te se u svrhu sprečavanja zasjenjivanja
susjednih parcela moraju obrezivati tako da njihova visina
ne prelazi 1 m.

Vlasnici poljoprivrednog zemljišta dužni su održavati
med̄̄e tako da budu vidljivo označene, očišćene od korov
i višegodišnjeg raslinja, te da ne ometaju provedbu agro-
tehničkih zahvata.

Živica ne može služiti kao med̄̄a izmed̄̄u poljoprivrednih
površina.

Za ograd̄̄ivanje parcela na med̄̄ama zabranjuje se kori-
štenje bodljikave žice i armaturnih mreža.

2. Održavanje poljskih putova

Članak 16.

U svrhu iskorištavanja poljoprivrednog zemljišta koriste
se poljski putovi.

Vlasnici poljoprivrednog zemljišta dužni su zajednički
brinuti o održavanju poljskog putova koje koriste.

Pod održavanjem poljskih putova smatra se naročito:
- redovito održavati i ured̄̄ivati poljske putove tako da ne

ometaju provod̄̄enje agrotehničkih mjera i prolazak vatro-
gasnog vozila,

- nasipavati oštećene dionice i udarne rupe odgovaraju-
ćim materijalom,

- čistiti poljske putove od korova i vršiti sječu pojedinih
stabala, grmlja ili grana koje sprječavaju korištenje polj-
skog puta,

- čistiti i održavati odvodne kanale i propuste,
- održavati živicu i drugo raslinje uz poljske putove.

Članak 17.

Zabranjuju se sve radnje koje mogu dovesti do uništava-
nja poljskih putova, a naročito:

- preoravanje poljskih putova,
- sužavanje poljskih putova,
- uništavanje zelenog pojasa uz poljske putove,
- nanošenje zemlje ili raslinja na poljske putove prilikom

obrad̄̄ivanja zemljišta,
- skretanje oborinskih i drugih voda na poljske putove.

3. Ured̄̄ivanje i održavanje kanala

Članak 18.

U cilju održavanja kanala u funkciji odvodnje suvišne
vode vlasnici su dužni održavati i čistiti prirodno stvorene
ili izgrad̄̄ene kanale, tako da se spriječi odronjavanje zem-
lje, zarastanje korovom, odnosno omogući prirodan tok
voda.

4. Sprječavanje zasjenjivanja susjednih čestica

Članak 19.

Radi sprječavanja zasjenjivanja susjednih parcela na
kojima se vrši poljoprivredna proizvodnja zabranjena je
sadnja visokog raslinja neposredno uz med̄̄u.

5. Sadnja i održavanje vjetrobranskih pojasa

Članak 20.

Radi ured̄̄ivanja i održavanja poljoprivrednih rudina, a
na područjima na kojima je zbog izloženosti vjetru većeg
inteziteta ili duljeg trajanja otežana ili smanjena poljopri-
vredna proizvodnja, vlasnik je dužan odred̄̄eni pojas zemlji-
šta zasaditi stablašicama.

Stablašice koje čine vjetrobrani pojas vlasnici su dužni
redovito održavati i obnavljati.
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IV. POSEBNE MJERE ZAŠTITE OD POŽARA

Članak 21.
Radi sprječavanja požara na poljoprivrednom zemljištu

vlasnici su dužni:
- održavati, ured̄̄ivati i čistiti med̄̄e, živice, kanale te polj-

ske i šumske putove,
- uklanjati suhe biljne ostatke nakon provedenih agro-

tehničkih mjera i nakon žetve, berbe i sl. najkasnije do 1.
lipnja tekuće godine,

- uz med̄̄e preorati ili očistiti zemljište zatravljeno suhim
biljem i biljnim otpadom.

Članak 22.
Prilikom uništavanja korova i biljnog otpada vlasnici su

dužni:
- dobiti odobrenje Javne vatrogasne postrojbe Grada

Crikvenice o mjestu i vremenu spaljivanja.
- spaljivanje obaviti na dijelu zemljišta koje je udaljeno

najmanje 200 m od ruba šumskog zemljišta i dovoljno uda-
ljeno od krošnji stabala i nasada na susjednim parcelama,

- tlo na kojem se loži vatra radi spaljivanja korova i bilj-
nog otpada mora se očistiti od trave i drugog gorivog mate-
rijala,

- spaljivanju moraju biti nazočne osobe koje su zapalile
vatru i to od zapaljenja vatre do njenog potpunog sagorijeva-
nja i uz sebe moraju imati osnovna sredstva i opremu za
početno gašenje požara (lopata, kanta napunjena vodom i sl.),

- nakon sagorijevanja osobe su dužne pregledati mjesto
loženja i ostatke sagorijevanja u potpunosti ugasiti vodom.

Članak 23.
Zabranjuje se uklanjanje i spaljivanje korova i biljnog

otpada na poljoprivrednom zemljištu u razdoblju od 01.lip-
nja do 31.listopada tekuće godine, a izvan toga razdoblja
ukoliko je na području Primorsko-goranske županije pro-
glašena velika i vrlo velika opasnost od požara na otvore-
nom prostoru.

V. NADZOR

Članak 24.
Nadzor nad provod̄̄enjem ove Odluke obavljat će poljo-

privredni redari, poljoprivredni inspektori i inspektori
zaštite od požara.

VI. KAZNENE ODREDBE

Članak 25.
Novčanom kaznom u iznosu od 2.000,00 kn kaznit će se

za prekršaj pravna osoba ako:
- ne provodi mjere minimalne razine obrade i održava-

nja poljoprivrednog zemljišta sukladno članku 6. Odluke,
- ne sprječava zakorovljenost i obraslost višegodišnjim

raslinjem sukladno članku 7. Odluke,
- ne poduzima mjere suzbijanja biljnih bolesti i štetočina

sukladno članku 8. Odluke,
- ne uništava biljne ostatke sukladno članku 9. i članku

10. Odluke,
- ne provodi mjere zaštite od erozije sukladno članku 13.

Odluke,
- ne ured̄̄uje i održava živicu i med̄̄e sukladno članku 15.

Odluke,
- ne održava poljske putove sukladno članku 16. Odluke,
- provodi radnje iz članka 17. Odluke,
- ne ured̄̄uje i održava kanale sukladno članku 18.

Odluke,
- ne sprječava zasjenjivanje susjednih parcela sukladno

članku 19. Odluke,
- ne provodi mjere sadnje i održavanja vjetrobranskih

pojasa sukladno članku 20. Odluke,

- ne provodi mjere zaštite od požara sukladno članku 21.
Odluke,

- ne poduzima mjere iz članka 22. Odluke,
- obavlja zabranjene radnje iz članka 23. Odluke.
Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 kn kaznit će se

odgovorna osoba u pravnoj osobi za prekršaje iz stavka
1. ovog članka.

Novčanom kaznom od 1.500,00 kaznit će se fizička
osoba obrtnik odnosno osoba koja obavlja drugu samo-
stalnu djelatnost za prekršaje iz stavka 1. ovog članka.

Novčanom kaznom od 300,00 kn kaznit će se fizička
osoba za prekršaje iz stavka 1. ovog članka.

VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 26.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavlji-

vanja u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 320-01/12-01/02
Ur. broj: 2107-07/2-13-4
Crikvenica, 28. veljače 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA CRIKVENICE
Predsjednik

Dr. sc. Dragan Magaš, v. r.

15.
Na temelju čl. 5. i 14. Uredbe o postupku izdavanja kon-

cesijskog odobrenja na pomorskom dobru (»Narodne
novine«, broj 36/04) i članka 43. Statuta Grada Crikvenice
(»Službene novine PGŽ«, broj 26/09, 34/09 - ispravak),
Gradonačelnik Grada Crikvenice, dana 5. veljače 2013.
godine, donosi

GODIŠNJI PLAN
upravljanja pomorskim dobrom na području

Grada Crikvenice za 2013. godinu

Članak 1.
1. Ovim Planom utvrd̄̄eno je redovno upravljanje

pomorskim dobrom, utvrd̄̄ena su sredstva potrebna za
redovno upravljanje pomorskim dobrom, popis djelatnosti
iz Jedinstvenog popisa djelatnosti na pomorskom dobru
(»Narodne novine« broj 36/04, 63/08), koje se mogu obav-
ljati na području Grada Crikvenice, te mikrolokacije za
obavljanje tih djelatnosti u 2013. godini.

2. Ovaj Godišnji plan usklad̄̄en je s godišnjim planom
upravljanja pomorskim dobrom Primorsko-goranske župa-
nije, u pogledu plana koncesioniranja i davanja koncesij-
skih odobrenja, u smislu čl. 5., st.2. Uredbe o čemu je nad-
ležno tijelo Primorsko-goranske županije izdalo potvrdu -
Klasa: 342-01/12-01/113; Ur.br.: 2170/1-07-02/2-13-4, od
21. veljače 2013. godine.

Članak 2.
U 2013. godini planiraju se izvesti sljedeći radovi na odr-

žavanju pomorskog dobra:
1. Grad̄̄evinsko-obrtnički radovi na održavanju obalnog

pojasa, plaža, obalnih puteva, objekata i ured̄̄aja na pla-
žama, podvodnih dijelova, te ostalih elemenata (sunčališta,
staza, stubišta, ograda, obalnih zidova, potpornih zidova,
sanitarnih objekata i sl.).

ukupno predvid̄̄eno sredstava 871.000,00 kn
2. Popravak školjera, dohranjivanje plaža šljunkom, te

čišćenje nanosa sa premještanjem.
ukupno predvid̄̄eno sredstava 250.000,00 kn
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Članak 3.

Sredstva za redovno upravljanje pomorskim dobrom osi-
gurana su iz naknada prikupljenih za davanje koncesijskog
odobrenja za obavljanje djelatnosti iz čl. 4. ovog Plana i
sredstava od naknada za koncesiju na pomorskom dobru
sukladno zakonu, te iz donacije PGŽ.

Ukupna sredstva iz st. 1. ovog članka procjenjuju se na
iznos od 1.121.000,00 kn.

Članak 4.
U smislu ovog Godišnjeg plana pod redovitim upravlja-

njem pomorskim dobrom smatra se briga o zaštiti i održa-
vanju pomorskog dobra u općoj uporabi.

Grad redovito upravlja pomorskim dobrom na svojem
području.

Pod redovnim upravljanjem smatra se:
- briga o zaštiti pomorskog dobra,
- održavanje pomorskog dobra,
- posebna upotreba pomorskog dobra na temelju konce-

sijskog odobrenja.
Briga o zaštiti pomorskog dobra i održavanje pomorskog

dobra provodi se sanacijom nastalih manjih oštećenja na
pomorskom dobru (saniranje manjih pukotina na plažama
na prostorima namijenjenim sunčanju, popravljanje ograda
i ljestvi za ulaz u more i sl.), dohranjivanjem plaža sa dovo-
zom pijeska i drugog materijala na način da se ne mijenja
granica kopnenog i morskog dijela pomorskog dobra, čiš-
ćenjem i odvozom smeća, postavljanjem posuda za odlaga-
nje smeća na prostorima namijenjenim sunčanju odnosno
na plažama, postavljanjem tuševa, ograda i ljestvi za ulaz
u more na plažama i sl.

Na dijelovima pomorskog dobra za koja je dodijeljena
koncesija ili koncesijsko odobrenje za obavljanje odred̄̄ene
djelatnosti na morskoj obali o zaštiti i održavanju pomor-
skog dobra brine se ovlaštenik koncesije, odnosno korisnik
koncesijskog odobrenja.

Članak 5.

Koncesijska odobrenja izdaje Vijeće za koncesije na
način i po postupku propisanom Uredbom o postupku
davanja koncesijskog odobrenja na pomorskom dobru
(»Narodne novine« broj 36/04).

Odredba stavka 2. i 3. ove točke ne odnosi se na mikro-
lokacije na morskoj obali na kojoj postoji pravo vlasništva
ili drugo stvarno pravo, a postupak izvlaštenja još nije
okončan i za ove mikrolokacije Vijeće će izdati koncesijsko
odobrenje isključivo nosiocu prava vlasništva ili drugog
stvarnog prava.

Vijeće će odbiti zahtjev za koncesijsko odobrenje pod-
nositelju zahtjeva koji nije izvršio plaćanje naknade za kon-
cesijsko odobrenje za proteklu godinu.

Članak 6.

Na području Grada Crikvenice imamo definirano ovim
Planom upravljanja 29 plaža za koje se izdaju suglasnosti
od strane Gradonačelnika Grada Crikvenice, a u svrhu
ishod̄̄enja koncesijskog odobrenja, a na istima će se ubu-
duće moći obavljati djelatnosti iz Jedinstvenog popisa dje-
latnosti na pomorskom dobru, razvrstane u tri skupine:

a) iznajmljivanje sredstava,
b) ugostiteljstvo i trgovina,
c) komercijalno-rekreacijski sadržaj.
U posebnim uvjetima navedene su obveze koncesionara,

kao npr. sigurnost na moru i organiziranje spasilačke slu-
žbe, održavanje čistoće na plaži i načini ured̄̄enja plažnog
prostora i drugo.

Ovi posebni uvjeti odnose se na način i vrstu održavanja
na pojedinim plažama na području Grada Crikvenice.

Znamo da ih možemo različito rangirati, kako prema loka-
ciji, tako i prema mogućnostima njihova ured̄̄enja, tako da
se za svaku plažu pojedinačno daju posebni uvjeti.

Posebna pažnja mora se usmjeriti na plaže koje su
nosioci programa »Plave zastave«, pošto je standard na
istima veći i jači u odnosu na ostale. Za ovaj program
potrebno je izvršiti odred̄̄ena ulaganja i garantirati stan-
dard koji će uprava plaže na istoj lokaciji provoditi.

Za sve ostale plaže vrijede posebni uvjeti kao što su:
- Održavanje postojeće komunalne infrastrukture na

lokaciji plaže.
- Organiziranje spasilačke službe ukoliko je to moguće,

kod svih plaža sa velikim brojem kupača.
- Sigurnost plovidbe i sigurnost kupača osigurana prema

uvjetima pozitivnih propisa iz uvjeta za obavljanje djelat-
nosti na pomorskom dobru.

- Postavljanje informativnih tabli sa imenom plaže i kon-
cesionarom.

- Održavanje sigurnih prilaza u more, i eventualno pri-
laza za invalidne osobe.

- Ograd̄̄ivanje morske granice plaže plutačama na moru.
- Održavanje svakodnevne čistoće i odvoza smeća, sva-

kodnevno grabljanje, postavljanje signalizacije i kabina za
presvlačenje, te održavanje dječjih igrališta i pješčanika.

- Trošak struje, ostalih komunalnih usluga i vode na
tuševima, te održavanje rasvjete i ograda na plažama
snosi korisnik prostora.

- Broj ležaljki i suncobrana treba odrediti u suglasnosti
za ishod̄̄enje koncesijskog odobrenja, a ukoliko su ležaljke
i suncobrani postavljeni kao fiksni, moraju biti udaljeni
minimalno 5 metara od mora (kada je plima).

- Pedaline i slični rekviziti ne smiju biti postavljeni tako
da ugrožavaju sigurnost kupača, već njihova lokacija mora
biti posebno odred̄̄ena na grafičkom prilogu uz izdanu
suglasnost.

- Poštivanje uvjeta iz Pomorskog zakonika i sigurnosti
plovidbe na moru, kao i uvjeta Lučke kapetanije- ispostava
Crikvenica i Ureda za pomorstvo Primorsko goranske
županije.

- Poštivanje uvjeta o zaštiti mora i okoliša.
- Za djelatnosti navedene u jedinstvenom popisu djelat-

nosti (iz Tablice 1) na pomorskom dobru, podnosi se jedan
zahtjev za svako sredstvo za koje se traži davanje odobre-
nja, a za djelatnosti (iz Tablice 2 i 3), podnosi se jedan
zahtjev za sva sredstva utvrd̄̄ena za obavljanje odred̄̄ene
djelatnosti za koje se traže Odobrenja. Broj komada odre-
d̄̄uje se za svaki pojedini postavljeni rekvizit (npr. broj
polja na trampolinu definira broj komada, broj postavlje-
nih flipera i slično).

Članak 7.

Popis mikrolokacija iz članka 5., utvrd̄̄ena je u prilogu
(Prilog 1.) koji je sastavni dio ovog Plana i nije predmet
objave u »Službenim novinama« Primorsko-goranske župa-
nije.

Članak 8.

Ovaj Plan stupa na snagu osam dana od dana donošenja,
a primjenjuje se nakon ishod̄̄enja potvrde nadležnog tijela
Primorsko-goranske županije i objavit će se u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 934-01/13-01/04
Ur. broj: 2107/01-04/05-13-2
Crikvenica, 5. veljače 2013.

GRADONAČELNIK
Damir Rukavina, dipl. ing. el., v. r.
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